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<Φ> € Φ> < G-> <H>>

ACTUS TERTII
Τ ^ ΛβΤξοί

la ^ Cutoi.

Κ Λ E Π Ν , ΑΛΛΑΝΤΟΠΛΛΗΣ , ΔΗΜΟΣ , ΧΟΡΟΣ .

ΚΛ .
5
ps

'
, Βίασα) , χζχ anavtgLS έγ.φίρω .

Λ A Λ Λ . Ο ’
ίμ1

3 cei ·)*σίίω , χνχ araV& s ον,φίρω.

99 ) ΔΗΜ . Tauri 4 ’&ϊ \ ΚΛ . Αόγιχ . ΔΗΜ . Π *»r ’
j ΚΛ .

’ΕβχυμΛπχ,ί ',
Κα| tti ΔΓ ,

’ίίί y
' ίμ $ 'τι xiQcùtv $ 7ύ\ ίa .

A Λ Λ· ’ E^ti) L'
v7npcSov , xj £uvoixix àlw.

ΔΗΜ . Φίρ
’

i
'Ììy , Ttv @« yxg ei

’
aiv οι fâyojjbòl '7tvn \

Κ Λ .
s0 ^ 1 ^ ίίσϊ BaxiS 1® » . ΔΗΜ . Ο » 1$ avi τίν® · ',

ÌOOO A A A . Τλάν3 ® · , ah -λφΗ V ΒάχΛ^®* γίζμπίρα .
ΔΗΜ . Εισί Afe

' 'Gìqa ΚΛ siedi ’ Αθίοοω » ) -sèi Πόλ8 5
siedi e » , e/ca

"
, '©&< αττάπαν <znfxyμοίΊκν .

ΔΗΜ Ο / croi -sèi £ ; A Λ Λ· siedi 'Α6!^ δ!>, -sfei tyxxrn t
UteJ Axxe^ca uvhcùv , 7n?j . σχομζναν rm ,

IOO ) siedi τ μίτςώταν ιχλφιτ òv α,γρμ ŷ K& S ,
siedi aS , me) ίμ£ , πίζ) απάντων Tsfayμάτων .
so MîI » XI χΎΌΟΊ èWAOl.
ΔΗΜ . Ά yt νυν , a Tra5 oottvs avoty ^ oTcO"/ /coì ,
K«i f ^ di è/aa

' ’
jmÎiWj α'

-rsg
1010 '

LI ; cip νίφίλνισιν mžtvs ytvviav ^ ·
ΚΛ .

’Axbž wv , x) rrr^ cn-^ f rar è/ao/.

Φξμζ &ο
'ιΕρίχ $& $)η λόγιαν b<5$v , vjv avi ’Aτάτλαν

"
layvv ίζ ÌSVTVIO DxJ.$ τςίτήύίύν ΙίΑτιμαν '

XuhcPrWi a ò /.ίλ^ σ ιψν ώ χ# ξ/γίρύ%ν& ,
Οί

vs. Q94- Ac ^ trt/a ] Gravatus onere & tiliiltieudine
aeniorum , qtute abortite , hoc dicit ; ut in llanis vs. 8.
TxC*AKéiUtr®J t ‘ di 'Ì?r.fiov ori xjjrrtbt . In his locis

dem verbo in endem significatione utitur , feci ali-

r atque aliter formato . Vide supra ad vs. Si .

„ vs loco . rxaW @- J Jlacis notus est inter veteres
fatidicos , quorum oracula jactabantur Athenis ; Gla¬

nis vero , qui hic dicitur illitis frater , nullus fuit in

rerum natura , sed fingitur ab Allantopoia aci fimi-

Uyidincm vocis Racis. Est autem >x*y« piscis no¬

men . ” Cafatthmus .

vs. icVZ. 4>-«-!>cT Gt commendet oracula sua , else
„ scripta ait de variis edulibus. ” Ex ejusdem Notis .

vs. ioio .
‘stc i» nfiMrti stìsi -óc] Extitit· revera tale

oraculum de Athenieniumi potentia ; quod Scholiastea
adducit : Eο^Λίμον rioyWir/i JA θονοιιιζ dytKtin c ' Ì i ; /,Ax
itfcv ygj 7τολλχ Txâòv ττολΑΛ μογότιΐΜ , Aìfroc ài ve-
ρΐλ tiri yisÓTiq ou-od 'i orNht ' 0 felix civitas Minervae
praedatricis ! Pofiqtialn multa videris , L? multa tuleris , {?
inulta feceris ; xlquila in Nubibus fies in omnem aetatem .
Aristides Panathenaico circa finem , de hac urbe lo¬
queris , dicit : « ìi -r»r tt ài aùriit ό Zii ; κ* \ ι < ,
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SCENA PRIMA .
Senarii

Cleo , Allantopola , Populus , Ciiorus .

Cl . En , specta , nec omnia effero.
Bot . Hei mihi quam valde cacaturio , nec omnia effero .

995 Pop . Quid haec sunt ? Cl . Vaticinia . Pop . Omnia ? Cl . Miraris ?
Et profecto adhuc est mihi una arca plena .
Bot . Mihi autem coenaculum , & duo conclavia .
Pop . Fac sciam , cujusnam sint haec oracula .
Cl . Mea quidem sunt Bacidis. Pop . Tua vero cujus ?

1000 Bot . Glanidis , qui fuit frater Bacidis major natu .
Pop . De qua re sunt edita ? Cl . De Athenis , de Pylo ,
De te , de me , de omnibus rebus .
Pop . Tua vero de qua re ? Bot . De Athenis , de lente ,
De Lacedaemoniis , de scombris novis ,

1005 De his , qui frumenta in foro male metiuntur .
De te , de me , de omnibus rebus.
Istud penem facile momorderit .
Pop . Facite nunc , ut ea mihi legatis ,
Et illud , quod de me est editum , quo delector :

1010 Nempe , ut aquila fiam in nubibus .
Cl . Audi ” nunc jam , & huc adverte mentem :
Attende Erechthides , ut scias , quae sit ratio oraculorum , quae Apollo tibi
Profatus est e penetrali per tripodas venerandos :
Observare te jussit sacrum canem serratos dentes habentem ,

Qui

A " τ* λλΛ $η \ ΐιτμα1&*
Aquììamqiiè in nubibus ipsam mpigf K essus ' Confiderà mihi orationem meanti

Vid!»r vocat ad alias urbes comparatam , apud Scholiastem Comici , & Euripidis.
vs ^ 1CU1T1 in Equit . vs. 1085. & in Avibus vs. 979 . Ibid. Έρβ^ θβ/Λ»] Ita vocat Populum Atheniensem ,

rrai
'

Aoi w i
Facete imitatur stylum oraculo- ab Erechtheo rege antiquo ; sic vs. 1052 . Cecropiden

i„ ej
* ' rod

,otum 111Urania exstat oraculum e- eum vocat a Cecrope rege , & Aegiden vs . 1063 . abbacidls , ad quem sua etiam oracula reserebat Aegeo rege.e ° <iem isto verbo incipit ; ubi Hero - „ Ibid. Aoyim όΛ-*] Apud Euripidem 'in Phoeniffis
; .

’ ‘A ,
atUS ’ hi π ',μ varimi „ vs. 918 . Tiresias Vates inquit : "ài ti Λν Surf »-

tvìL μ· 5
"

3
a
” ° .racnluin : Βαζζιρίφα,ιοι Vrav „ τ ®ν ίμΰι itiv · ” Ex Notis Kustefi .

Cadran . Λ
λ ϊ &.c ’ T uam illud oraculum , quod vs. 1014. Ira vocat Cleonem in Ve -datum est,ita incipit ; Jm/ua* Μοθβν ’ΑΌΜ- înìo ve τπολ λ· vzrt* \?c
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ΙΟΙ J
' Os 'S^ /cQre» SbIxvw , ^ u’îî'g <58 ieifòt xez &iyài }
Σοι Trotti ' v.à 'i μίι <fy£ tout 1

, ^ žrrAèUsij .
Πολλοί μ / ĉ cnpè %μταχζμζ v<n κολοιοί.
Δ Η M . Tauri μ & τ ΔημΜτς1 eya> ohe oìS3 o , m λίγ {.
Ti γάξ iV’ ’

ΕρίχδίΤ , L, κολοιοΤ* , κ, xwj { \
1020 ΚΛ . ’Ey ® ΰμ *

o xom ’ <58 &7πί<».
Sol F' U7ii σζύζίΰΟαΙ μ ο Φα7Q® * τον χιωχ -
A Λ Λ . Ου 1-872 φ «ο·

’
o ^ ^ òs , άλλ’

s sà '
,'Ωστ^ 3-tWs σ8 τ λοξίαν

Εμοι yxg eT og »«s ML-i TViV V xttwos.
1025 ΔΗΜ . As>i Λί ’

«yà Ss zsfce& λκ -ψο^ λίθο )' ,
*W μ

'
γ[ μ

"1
ό ^ -ςησμοί ο 7Γίζ} V xuvU S&xf

ΑΛΛ . Φξβίζ&ί,
'’EpsxMSn χιώα Κέξ&ρον b.vSpy/mSxrlu, ,

' Ο ; χίξχύΐ σοΰνω οττΰ & ν Sum·ή$ f Όηνραν ,
3E ^ ìSst aj σα τίΓψιν , o & y συ 71 β αλλοσζ yzoxp

'

ΙΟ30
’
Εσφοιττϊν 3'1 ès 7fc 7Ìî<imy λ ^ σδ xuoySov ,

Nùxìag σας λοπα ^ ί , ^ ras ήσχζ S^ Aetyav .
ΔΗΜ . Ν » 75 )ΐ Ποσΐΐίζ , ττολύ y 1

α,μ^ ον ^ ω Τλ &η.
Κ Λ .

^Ω ταν , ócJCBcrov , & τα. ο̂ & χζραι τβτϊ .
’;E9z yuuìì· ) 7ΐξ ^ Js λέον^ 1

ieg^ is d#
’ΑΘίοοοα$ ·

Ι 03 )
' Os 7N- L^ ? JVjtta οτΒλλοίΐ κύίναψ μα ^ ιτα^ ,
^Ωτε ML-t σχύμιοισι - βίζνιχωί ' ο» συ «φύλαξή ,
Τίΐχ ® * 7π>ι

'
ή <πχ,{ ξύλινον , πυξγβί ts mSvpeS·

ΔΗΜ Ταϊτ ’ οϊοδ*1
ο , 77 λ -y -j ; ΑΛΛ . Μλ τον

’AttoMì»
’
y » μ ν-

Κ Λ -
"
Εφζρ,ιπιι ο Bici croi cratiρω$ σζόζίΐν Ιμΐ .

104 -0 ’Eyà ψ corri ν λίοντ @» δΐμί croi .
ΔΗΜ . Koc/ orafi μ

' έλδλίίδδΐί ,Ac7iAea)i' yeyew^ tVoi ;
ΑΛΛ .

‘'Εν COì a.ìaSlScLcrx \ ere T Aoylai eÈ ,
Ό

Vf, ίου - *0 πζόσδΐν Λ/itrer] Infra vs. 1028 . oc «ég-

«» ratfvMV.
vs. 1017* M <Vi er- s κΛ'ΓΛκράξαΰΊ κολοιοί

'
] Pindarus

Nemeorum II. ^ ayfodf $i κολοιοί rAvruvâ ύμοyìctf' Fa-

ciftrantes autem graculi humilia pascuntur. ut autem hic

μίο \ κΑΤΑκριίζνιη κολοιοί , ita intra , vf. 1048 . φάο v«peq
'

>αξ ϊνικράζασι κοpotvnj.
vf . 1020 . Έ >6) μίν ίΐμ ’ ο apud Aeseby-

Jum Ciytaemncstra se ipsam dicit canem , fidelem do¬
mus custodem, in Agamemnone vs. 616. O t * v ττ*ξ Ιλι-

vrt ifriACLTCuvκύνα ’Φ.σΒλην ’
fKityq> , ττολίμίαν 'τοΐζ (Γϋίτφρο-

r #* Qjmlem nt§ reliquit aedium canem ipfi henìgnam , ma -

Uvolentihus infestam,
vs. 1023 . "αστπζ 3-wpeec] In Genitivo . Ut canis ar¬

rodit januam , fi solus alicubi concludatur , exitum sibi

patefacere volens ; ita iste Cieo arrodit oracula , id

est * non integra profert ;.

. vs 1026 .
'o χξΐίίτμος ó vèpì Ta κννός ] Sic dicit , ora¬

tione inversa , pro : 0 κύαιν 7ηρϊ t β %ζ/ντμόζ,
vs. 1027. Φράζιυ — κύΐΑ Ki^CžpQv] In Pace vs. 313-

de eodeui Cleone : syxaCeîV S' tKthov rr Κίξζίρον , ^ Si-
<Γιτ -, μ » πΑφλάζαρν }&} KiKpuyds \μπ *ύ&ν ίίμϊν yivulof^

vf. 102B . "Oc κίξΜ a-AÌpuv ] Alludit ad Proverbium :
<r* lwti SiLky&ga. , insti xvm h * i$Ai>y<§r u· Adulans mor¬
des <2? canis es latenter nocens . ex Scholiis .

vs. 1029. XîtcTKjjc] In Vespis vs. 702 . <rò / s χ &νκϋί-
ξίΐς τ κωλακρίwv , τβ <fè tt^atÌouìvov σ* λίλαΒίν.

vf . 103©. KyvflcPàì' ] In Nubibus vs. 491 . Kvvnfov *rfo
croe/ ^v σΐ<τΜθμ &ι·

vs. 1031 . Teie vàsrttt ΛΛλί/^ ί»ν] ^Scholiastes *. vrt dvr}
T8 iìffiìv χύνρΑζ 9 Tt-Ap' VTTÙVOIAVt

'm <T5tC VMssKC* TST2-
9Ί ) <78C *s πολίαζ πορκς ίιΑίπάζιαν , yjy t «c vmriaraie

ftctfttvr ’ Tenendum est , Poetam , pro eo quod debuistet
dicere , Ollas ; ex inopinato dixisse Insulas. lloc sensu r

urbis
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1015 Qui prius mordens , & pro te acerrime vociferans ,
Mercedem tibi acquiret : & nifi hoc fecerit , peribit .
Multi enim ex odio contra ipsum clamitant graculi .
Pop . Ego , ita me Ceres amet , non intelligo , quid haec sibi velint .

Quid enim est Erechtheo cum graculis & cane ?

1020 Cl . Ego sum canis ille ; nam pro te latro :
Tibi autem dixit Apollo , ut hunc canem servares .
Box . Non hoc dicit oraculum , verum iste canis
Oracula tua arrodit , ut canes ostia :
Mihi enim est oraculum , quod perspicue dicit de hoc cane .

1025 Pop . Dic ergo : ego autem prius lapidem capiam ,
Ne me illud de cane oraculum mordeat .
B 0 t . Observa , 6 Erechthides , canem Cerberum mangonem ( plagiarium .)
Qui adulans cauda & te coenantem observans
Exedet tuum cibum , quando tu ore hiante aliorsum spectas :

1030 Clam autem ingredietur in culinam more canum
Noctu patinas & insulas delambens .
Pop . Multo melius , ita me Neptunus amet , 6 Giani dixifii .
Cl . Audi , 6 bone , tum demum dijudica.
Est mulier , parietque leonem sacris in Athenis ,

1035 Qui pro Populo contra multos culices pugnabit ,
Tanquam pro catulis suis stans : quem tu observa
Muro exstructo ligneo & turribus ferreis .
Pop . Scisne quid haec significent ? Bot . Non certe.
Cl . Perspicue Deus dixit , ut me servares .

1040 Ego enim tibi sum quasi leo.
Pop . Et quomodo me inscio factus es Antileon ( quasi leol )
Bot . Unum ex vaticiniis te non edocet ( data opera ) volens :

Quod

firHî reditus diripiens 9 6? Insulanos { Athenknfihm siibje-
à ) bonis suis excuttens. In Vespis vi*. 908 . y*
ύλΛχΊίΊν yjy SiaPKîiyiiv «rif χύτρ&ς.

vl . 1037 . Ίύχβ 4 ποιήςτΛς Alludit ad hunc
Vcrlum : 'ΐαχίφ 1 ΎptTtytvu ξύκινον IiSst eypuocrot Zstic )qui est ex Oraculo, . quod Athenictnibus datum est ,cum Xerxes venHTet in Graeciam cum numeroso illo
exercitu. Oraculum integrum exstat apud Herodotum
an Polymnia .

\ 1. 1039 . Er / yuvH. Jg -Upat; c à> ’AOiiyse/c]bine dubio alludit ad Oraculum illud , quod olim de
Cypielo futuro Corimbi tvranno editum fuerat , «St ex¬
stat apud Herodotum in Terpsichore ; aîstcc ά Πζτ >π-
V it λίονΊα. x « s -rs/>sv , e .uMs-rfy ' πολλών </ [

'
υ*° î *V!p *· ΤαυτΛ νυν tu fydfaQt Κορίνά/ο/ - -

quila in Petris parti rit $ pariet autem Leonem validum ,frudiveram 7qui vitam adimet multis ; Isaee igitur bette ani¬

madvertite , Corinthii . Etiam in Oraculo illo , quod da¬
tum fuit Acrisio , Perseus dicitur Leo , apud Eurip . in
Danae vs. IZ . quod tale est : "E ς-q fit

'e» , orxiìàs αζ -
tru^p τόχ·& ' *Ουη Vd iKSÌ'tìt ' ττξοί'τΑ yug Ρτολυι trtrù ^uy
Φvttetj Jióo-j . ζ£τΰί ττας κδ/tij oreas V.òjfio tcpvpAÌui yvx -
tfa , rjcj μ.» ytjjj 'Toréofhpoi \ iefhe αί 'ξίί -μ oruàpi & c.
Erit quidem , erit masculae prolis partus : non tamen ex
ipso ( Acripo ) ; prius enim procreare oportebit foemineum
foetum : deinde lila foemina qlim , ciandesinum concubitum
cognoscens quodammodo fis non agnoscens, alatum leonem pariet
patri . In quo loco bene bmnh/ev legit Cl . ilarneiius ,
pro ùmmapoy . Nam respicitur ad Persei Pegasum ,
qui erat alatus. ■

vl . 1040. Ά *τ ) ax \ ieil®' >ίμί tret ] Xenophon A-
pomn. IL di 'ti tane ίϊ $ύ\ αξ · Pro cane es enstes .

vs. 1041 . Άντιλία »] Nomen proprium hominis facit
ex illo , quod Cleo dicebat : *ns * ΐ λίοιΐ ®1.

liia
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' Ο μόνον aih'ipSv τίΐ̂ όζ ’&Λ 5 ^ ξύλο » ,

Εν ω σΐ σΰζΐΐν raw '1 ο^ ελέΐσ’
o Λοξίας.

1045 ΔΗΜ . sloJV Τ8Τ 1
é <P^ { èv o Aro; ; ΑΛΛ . Tarasi

Awoq σ’
Cv.žAéW Tramcrue/vfct) ξυλά.

ΔΗΜ . Ταυτί rn\ iìc&vq rat λό^ί
1

viJVi μοι «Jbm.
K Λ . Μ>) TreiSs ' φθοvepa) yag

’éjhxpó̂ acri zopa/cq *
’Αλλ1

ΐίζριχβί φίλ <{ , μ&μνϊ\φμ %· et ^ geaì/j o § otjì
1050 συν mitrai ΛαΜ^ ϋχμονιαιν ζοξμζίνβ ί.

A Λ Λ . Tara yi rai Παφλαγάν mpiu ^ uoSLcre ptsGucSftìs>
Kejcposn JVi XfOioCsAe 1 τι ^>r7 μίγχ . T8g y>v ;
Καί 3cé -j-uvìi φίροι a^ diA^ , eMi îusv àiìig kvxiiiiv\

*
’AM.

’
CìÒt av /tayeVaira· χστατο , Li

'
qaytmm .

IO55 ΚΛ ’ ΑΜλ raà <$ ζβίζ&; , <τ$ζ) Πύ \ » Πόλον lui' σνι Ίφςρζ & ι
’ϊ,Τΐ Πυλ ^ <Dî^A Πυλοιο . ΔΗΜ . T / Tyra Ažy<{ ^ ^9 HuAoioJ
ΑΛΛ Tas TN-eA» ; φ >)<Πί ^ rac .Ari ^icâ' ' ci β & λα,νΰο}.
ΔΗΜ .

’
Εγά F' αλ »τ @^ Γπίμαρον γίνήον^

ΑΛΛ .
' Auras 7S ήμάν rati ττυζλίΐί άφ «§πασΐΐ».

10 (5θ ’ ΑΛλ1 yraat yxg ώτ&< br ^au-naS
*0 ^ ric^tos , e? <n <fîì --ζ^ σΐ ^ ιν τ vyv vmvu .
Δ Η M ngoffiya ‘ συ i ’ àva^nesim > raìs Vcturaticn pta
^Otîzìì 0 μι <& os OfUirav >>3rciv6iia^).
ΑΛΛ . AÌy èiJVì , φξασα) /Οίναλάττ? )^ , μ, « ere Λλά’σνι ,

1065 Λ -adagio ' , rai ^ t -TiA ' , àia " aeg -̂ -rraAi -
'
è ».

Oio3 '
s ^r T^ra Ά ’6ši \ Δ Η Μ . Φ ιλόςρχτοζ , »j ζυνχλά>7ηξ ,

ΑΛΑ . Ου τ5ra φ » σΐ" , αΛλά vaus ecfora
Ami rat^ eisa ^ yjpoXoyui yraai '
Tau & S aratura μίι hSivoq σ ’

ó Λοξίας .
1070 ΔΗΜ . nis ivi Tfivtpyjs tfiì χυνχλάτηιξj ΑΑΛ .

'OMs ;'
Otjji ' itMpyiì Wj χ 4

ΔΗΜ .

vs. 1046 . Attriti·- vtvrirtipisytt £νλ« ] Scholiastesr
.TI «ti »Tds ì ^ ovti , JV § » ci' rt TcJîC , j>5u ai xfipìc rii

» τ ρ4.χηκ ® · Μ.^ λλιτο ' Qttinque foramina habente , per
f Λ>>7 / »ώί fis manus fis coitum trajiciuntur. Eleganti me¬
taphora homo attonitus fit insanus , qui quali captus
elì sensibus illis quinque , quibus, utimur , dicitur it
5t«>t {τνρίΓγω titrt? tliitu.it®· apud Aristotelem in Rhe¬
toricis Lib. IU. c. to .

vs. 1047. Tauri nxeìs -âtq ] Euripides in Fhoenillis
vf . 1697 . Na » χξΗΓμος , « trai ^ Λ ',fa rrtpatttliq’ Nunc
tr acuiam Apolli.. it , o filia , perficitur .

vf . 1048 . 'Eir^ ptifso-i Mpitwi
'
] Hostes suos Cleo vo¬

cat cornices ; seipium accipitrem , contra quam illae
crocitent . Videtur autem, Comicus imitari Pindari lo -
iMm Olynip . II. qctSt , » ηιλλ,* liitis 9»« ' μα$ίηη

Se KaCpol ττα syhutosia uópame àie , ακραντα yacótrop
Alce trpoc όξοιχ -ί bit ον lile efi sapiens , qui ex ingenia
multa scit ; qui vero ex docìrina , UH nimium utentes im¬
motici ala lingua , tanquam corvi inania vociferantur con¬
tra Jovis alitem divinam . Locum hunc indicavit jBise-
tut .

vf. 1050. KopMÌvss ] Scholiastes ait , xspomit ®· esse
piscis nomen , & alludi ad vocent nip®· filius . Intel-
liguntur autem captivi ex Sphacteria..

vf. 1051 . Τίτο yt τίΐ ] Cum Athenas nunciaretur
difficilem esse expugnationem Spbacteriae , Cleo in
Praefectos militiae culpam conjiciens dixit , fi ipse eo
mittatur , se intra vigiliti dies Lacedaemonios illos , qui
obsidebantur, aut vivos adducturum aut occisurum : il
quod ille etiam fecit ; & quidem praeter omnium ex-.

specta.
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Quod solum ferreus murus est , & lignum ,
In quo te asservare hunc jussit Loxias apollo.

1045 Pop . Quomodo ergo illud dixit Deus ? Bot . Istum

Ut constringas in ligno , quod quinque habet foramina .
Pop . Haec vaticinia nunc impleri mihi videntur .
Cl . Ne credas ; nam invidae quaedam cornices crocitant :
At tu accipitrem amare memento , qui tibi

1050 Adduxit vinctos Lacedaemoniorum coracinos.
Bot . Equidem istud Paphlago ausus est ebrius .

Cur id , o Cecropides malorum consiliorumauctor,habes pro egregio facinore ?
Nam mulier etiam facile ferat onus , si vir aliquis id sublatum ei imponat .
Non tamen pugnaverit : nam cacaverit , si pugnaverit .

1055 Cl . Sed istud observa , Pylum , inquam , ante Pylum , de qua sic dixit :
Est Pylus ante Pylum . Pop . Quid illud , ante Pylum , libi vult ?
Bot . Ait fe ante pyelos , (id efl , alveos , sive ,folia) in balneis occupaturum .
Pop . Ego autem illotus hodie ero.
Bot . Ipse enim alveos (folia) vobis praeripuit .

1060 Sed istud de classe dicit
Meum oraculum , ad quod animum te advertere oportet omnino .
Pop . Adverto ; tu vero lege , nautis meis
Quomodo merces primum dabitur .
Bot . o Aegides , observa cynalopecem bestiam canis naturam & vulpis -

habentem , ne te decipiat ,
1065 Clam mordentem , velocem , dolosam , astutam , callidam,

Scis quid hoc sit ? Pop . Philostratus est Cynalopex .
Bot . Non hoc dicit , sed quas naves identidem
Iste petit veloces ad colligendam ab insulanis pecuniam ,
Has vetat ei dare Loxias.

1070 Pop . Quomodo triremis est cynalopex ? Bot . Quomodo ?
Nempe & triremis & canis est res velox.

spectationem ; nam plerique ipsum primo deridebant ,
& pro insano habebant, qui auderet tanta promitte¬
re , ut testatur ThucydidesLib . III . qui inter alia feri-
DU*. tcÎ ? {Té A.6»Vctloif cvĝ gyg μίν τί yjrf yiiaiv ®* th
xupoKoyta αυτί 4 Atheniensibus autem risus subortus efl' ob
tjuS ' vaniloquentiam. & postea in eodem I .ibro : τϊ
Χλί » ν@- , ttalsri ^^ fxavtBiSìit ètra , « ΰπ ' ^ ίστζ àrr 'sCtt 4 « τοί

νικοσιν èuspm èyays tkc avSpat , α,τττΐζ ùnser a 4 Et
Ueonis promissio , quamvisfuisset insana , effectum efl conse¬
nta · nam intra viginti dies iìios adduxit , ut promiserat .
Hinc apparet cur Comicus id ebrium suisse ausum di¬
cat Cleonem.

vs. iosa . WG * , ] In Nubibus vs. 587 . Φxst yig
LrCuMai TfJt tS s-fsiiîvnp ubi vide Notata . Iu

Ecclef . vs. 137* 'tx- yev βαλνυματ* auruv , 'itr ' αν πράζα-
vi , ci-By/zs/zsl· ! 1? mtrm^ μιΒύοντ fst rjy ■napamuWiŷ i44
va . Vide & in Lysistr . vs. 514 .

vs. 1056 . Έπ IIii-.lK' ] Sciiolia : τϊτο χξητμό; 4 "En
Πόλ & προ ΓΙόλ &ιο , ritL © · yt μίν «vi α \ λ». Erant
autem· tres urbes hujus nominis. Vide Stepli . Byzant.
in Κυρυράτην . quem locum indicavit Cl . Kusterus.

vs. 1066 . Φινάς-ρα]®4 » χυναλάπιιξ ] Scholiastcs ad
hunc locum , & ad Lyfistratam vs. 956 . dicit hunc Phi-
lostratum fuisse η-αςνο&χχόι Lenonem; in Lyfisirata autem
a Comico κυναχ 4 sed χβνχκάντηζ , ut Lyfistratus-
etiam , in Scholiis ad Acharnens. vs. 855 . vocatus
fuisse dicitur , & Theagenes ab ipso Comico in Avi·
bis vs. 1295 .

Ii i 3
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Δ Η Μ . ai» ΆλωπΉζ <τεζβ<π teSjj <ατζ$$ ras wn 'y
A Λ Λ .

’Αλατΐίήοίσι rèi ςρχ.'ηούΊΌΜ yngLaiv .f
Οτm βότςνί τςάγβσιν dv rtvis χοοζίοα .

1 07 ) Δ Η Μ . Εΐα .
Tym $ ο μ/ιάΰί 'mi kXu7ŝ /U <n<n or # }
A Λ Λ .

’
Eyà 7π>& ω $ τζτον ημέραν rtAcSi.

’Aìa tli τονj1' ζτακ,Βσον , ον àrìs σοί , ίζαλία.^ ,
ΧξησμΙν A ^rafhi , ΚυΤληνΙω , μη σι J'

bAcscnj.
Ιθ3θ Δ Η Μ . Γίο '

ΐΛχ ΚυΜ ^ία») A Λ Λ . Tko ryry ;^7ρ
’ Ιατνιησι

KuMwiii/ , ógSas 1 0Τ7-Ι <φ ηα
'
,

’
ίμζα,λί χνΤλΰ·

ΚΛ . Owt og 6 ws (φζρζ &α ' τ KuMrjvîou <jS ο Φν7ζφ·
’£ ? Τ ^«7/ LgOwS MV(| *TO Τ Δΐ07Γ &ίθ85.

' ’ Αλλά )<7g
'6^ v / osi ^ ζησμοζ r&l σ5 dkpuyarèi '

loSj Altrùi WS yiv -j , $ Tiacras y7s βασιλ ^ σιΐί.
A A A . Κα) <y& è/teî ^ yris , ^ τ' '

E/>v9^ s >è A-oAcr^ s ,
XwTr y

' cà»
' Ex§LTL »ois $ϊ%μσιΐί , Aeiyav

3ζ%ΐπα.ςα,.
K Λ ’ Αλλ’

ey w elJbv óVg 5
' / oci

'àei η Sfili adm
TS ^ Ήμβ ^ Tcoyeìv Sguralni ττΑβΰνμum.

iopo A A A . N« Δία. i) $ eyà , yjj / tei Hrj η Aèsr LOTTI
Ex. TToAèw ; eAbèiv , ^ γλαυξ ooJt vj

’ -žn^ JicO^
'

E ì^o XLcTL-Torîvàiv τ' ζιφαληί ^ξυξχΤλα }
’
ΑμξξοσίΜ/ as ‘ yT,\ Tyry ìl σχοροί&,λμίιυ.
Δ Η M .

’ la , i
’y . Ο òro riv cip

' ykùi V Γλάνι ^ ^ · cvpàrtp & l
ΙΟΡ ) Καί V̂ juj eacujTOV

'Qnrξίττα σόι TV70vi
Eè/>LVTL)w>îlv , x,ava7raic) jWiV πάλιν .
K Λ . Mijora y

’
, άΐτέΐίαι σ , <χΜ.

’
avaLeivs » , ws eyw

Kl5^ 6 -L ; OTy» ero * ^ βίαν ημίζβ. ').
ΔΗΜ . Owc α.ή 'χ >μομ x &Qav ctxym ' ora TA&us

1100
’
Ε ^ παττίδόοι '\ lx3o ts os ^ Gài ^ âs .

K Λ .
’Αλλ’

α,λφιτ rih avi mudi '
croilao/t/v*.

A Λ Λ .
’Eyà Τέ μαζίτχχς yi 0^̂ .μεμσ.γμ ^άαζ ί

\Τ. 1079· Κυλλιίί»»] Fingit oraculum de line urbs
tifo quia paronomasiam facturus cit ; ίμξακί *i>wtf ,
ubi subauditur ^ - ,,i , & ligniiicat manum curvam , ad
munera accipiimla paratam.

vf . 10S3 . ahotììÌm ] Hunc mancum & debilem finire
manibus ait Sciioliastes , obicerque perstringi taaquam
fUr

vs!7o85 . Λίίτίΐ ] Vide supra ad vs . ioio . _ _
vi"

. 1088 . Άλλ ’ ίο <» tiiov ovetg] Cleo ad decipiendum
Populum insomnia fingebat ; ut supra vs. 8c6 . ad eum
dicit AUantopoia: wJ ’ i ; »ir -vr» c &] iwftmhtîi ar .fi

Kch

ffsavT? · ob eandem caufiim etiam oracula quaedam
jactabat ; ut supra , vs. ói . de eo dicebat Demostaa-
nes : tti<| JÎ χ ^ τμ.kc. siine data est occasio Poetae ,
ut institueret certamen inter Cleonem & ejus Adver¬
sarium , de Oraculis & Insomniis.

„ vs. 1049. ' lx , /V ] Hae duae voces extra versum
„ legendae sunt : ne quis putet aliquid in hoc verfii
, , redundare. ” Kusterus. Sic etiam apud Euripidem in
Hippolyto vs. 345 . chtâ ' vSf & ci μοι λΐ 'ξίίκ 3. ’μ
ixph Aifii » ; in lwc , inquam , versu Φ(5 similiter extra
vèrsum est,

vs. 1094 .
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Pop . Quomodo igitur vox vulpes, addita est voci canri ?
Bot . Vulpeculis astimulavit milites,
Quoniam uvas comedunt ruri .

1075 Pop . Esto :
Istis autem vulpeculis merces quae detur , ubi est '?
Bot . Ego praebebo eam in tres dies .
Sed hoc adhuc audi , quod te vitare juffit
Oraculum Latoides Apollo , quod de Cyllene dicit , ne illa te decipiat .

1080 Pop . De qua Cyllene ? Bot . Hujus manum finxit
Cyllenen effe merito , quia , ut ille ait , indidit in cyllen , id est , curvam in

manum dedit ei aliquis munus.
Cl . Non recte dicis ; per Cyllenen enim Phoebus
Recte innuit manum Diopithis .
Sed est mihi oraculum de te alis instructum :

1085 Ut aquila fias , & omni terrae imperes.
Bot . Mihi etiam efl oraculum , ut & omni terrae imperes & rubro mari ,
Et ut in Ecbatanis jus dicturus sis lambens conditos cibos .
Cl . At ego insomnium vidi , & mihi videbatur ipsa Minerva
Populum perfundere opibus & sanitate e situla.

1090 Bot . Ego etiam , ita me Jupiter amet ; nam & mihi videbatur ipsa Minerva
Ex arce descendere , eique noctua insidere :
Deinde mihi e marsupio videbatur perfundere caput utriusque ;
Tuum quidem ambrosia , Popule ; hujus autem Cleonis muria alliata .
Pop . Ju ! ju ! Nemo ergo erat Glanide sapientior .

1095 Quin meipsum tibi commendo , (committo, )
Quamvis senem educandum , & ut olim puerum denuo docendum .
Cl . Nondum , obsecro , sed exspecta , nam ego
Grana hordeacea tibi praebebo & victum quotidie .
Pop . Non libenter audio de granis hordeaceis; saepe

1100 Deceptus sum a te & a Theophane . ■
Cl . Imo farinam tibi praebebo praeparatam .
Bot . Ego vero mazas parvas jam pistas .

Et
■
ys. 1094. t « Γλαν/ίΤ̂ ] Placent Populo , insomnia

Ailantopoiae , & Oracula; hinc neminem , esse sapien -
tiorem ait Glanide , ad quem ille oracula sua refere¬bat . Vult autem Comicus significare , Bacidem , cuiusoraculis Cleo utebatur , esse inferiorem Glanide , idest : illa oracula , quae Cleo iactet,esse minus nihilo ;nullus enim unquam fuit Vates Glanis , sed hoc estrilcls nomen , ut ait Scholiastes supra ad vs. 1000.

. 7 *096 . repo>Tfit>ce> i7v] Scholiastes dicit Comicumilludere ad istum Sophoclis es Peleo locum ;. Π»λζ*

^ AlAK̂ aV ciwfcpfi? μ <ίΥΑ 2 HhtV 'XlfoÙt» · VL -
λίν αυ ^ις 7Τ'ύς S yapAtrarav άνάζ ' Peleum Aèaci stlìum·
ego foia domum custodiens curo senem , fi? quafi puerumeduco 5. nant iterum est puer , settex homo.

vs. 1100 . © apicae] Hunc Thuphanem tauquam adu*
latorem notari dicit Scholiastes , & impostorem .vs. 1102. Metficjftstc £ι*μΐμ ^ μίν* ζ

'
] Infra , vs. n6z .

μ*ξί<τκ»ν — μίμιγμίναν , Mctagencs apud Athenaeum
VI . p . 269 . M * £etc /uvyirAi αυτοΜΆτας μ ^ ΑγμίνΑζ '
Mazas maximas quae fi ultro pinsuerunt.
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Kcy ra^ov οπίον ' &λλ’ ti μ \ '

oFiz.
Δ Η Μ .

’AviWts νυν , ο , τι ^ ' α>5 tya
JIO ) Οποτ 6p @- Λ σφαϊν tv μι μ&Μ.ον àv ποινΓ,

T ^ TO) £ slulKCS TOC 5 WÌO{ .
ΑΛΛ . Tgž^oi/i

’
cŽv Uh 'Ζ2£β ,πρ®* . KA . Où Ji’r’ , άλλ’

èya.

ACTUS TERTII
ΣΤΡΟΦΗ R il Λ Ώ N

ΧΟΡΟΣ , ΛΗΜΟΣ .

X Ο Ρ . Δνίμζ , χμλίω y eyeii
ώ !

’
Ag ^ ko , STi 7ravTiS es¬

ilio Agw ^ t hSÌ &m σ ’
, WL-

TTEg óivcfyi & τυ ^ ννον.
Αλλ '

6ΰπαζβίγί )γ @" é? ,
Θω ’ζτέΙό,ω ^ ίί tî χαΐ -

/>ei5 , χ . άξΑτπΐ 'πϋμ ^ υ ® · ,
111 5 Π§οί τον τϊ λί ^ ντ

’ Àel
Κ '

νχΙωα ; ' ο vas <Ts σ»
Πα./>άν '̂ τη^μίϊ.

db φ db φ db D db φ db φ db Φ db φ db Φ db Φ db e di

ΣΪΣΤΗΜΑ ΚΑΤΑ ΠΕΡΙΚΟΠΗΝ, ΚΟΛΩΝ
Δ Η Μ . \ 1 as che in raîi %όμα. ιί

i . il 'Τ α̂ών ,
'
SU μ £ <J) goveiv

*
1120 Νο/^/ζέτ

’ ' \yoi S' ίχΛ-ν
Ταυτ ’

>]λιδιάζω .
Αυτοί Ti η ^>μ$ ι
BgivMav το ^ 3"’ νμίξ μ̂ΐ *

Κλ ^ ον·*·

νΠ π Ι3· ©areuijitiv@* ^stipi/c ] In Aeliam , vf, 6Z2.
dicit Poeta ad Populmn : 9*7 * «/]/ uvai τολλάν λ>λ &λ>ρ

y,* îv · Ποίίίτιίς ' Tdtiffctf ù/aàc ξίνιχοϊσι λό> οic /*»

λί *ί ί^ΑΤΛΤΛίίον > Μ*'®' **Λ3·0Λ| θ·« ΪΤβΙίΟ/ΑίΚ!ίί*

νΓ. IllBi Nae 5fx «vi cy τΛίζ κύμ&ΐζ
"
] Scholiastes : ο /s»

cv t » ĝ Kž̂ ît ^» * ότι \ χ.ομων 01 I v̂-Tretc * Quafi dicat : iit
cerebro ; quoniam comam aiebant Equites , quos hic allo¬
quitur.

vC. 1125
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Et pisces tostos ; nihil aliud restat nisi ut edas.
Pop . Properate igitur perficere , quod vultis ; nam ego

1105 Uter vestrum mihi plus benefecerit ,
Huic tradam habenas Pnycis ( concionis. )
Bot . Curram itaque jam prior . Cl . Non sane tu , sed ego prior ero.

BBH

SCENA SECUNDA .

STROPHE VERSUUM x.
Chorus , Populus .

Chor . o Popule praedarum utique habes
Imperium , quandoquidem omnes ho¬

mo mines metuunt te , tan -
quam tyrannum .
Sed mobilis es :
Et si quis tibi aduletur , de¬
lectaris , teque decipiat :

1115 Tum etiam oratorem semper
Ore hiante spectas ; mens autem tua
Praesens est absens.

D c ® K du D Ó & G Cfe ® db K

SYSTEMA PER PERICOPEN , VERSUUM x.

P op . Mens non inest comis
Vestris , quando me non sapere

1120 Putatis ; at ego volens
Stolidus sum instar infantis .
Nam ipsi mihi volupe est
Pitissare more infamum in dies :

Et
vf. 1123. Βρΰλλ »»] Verbum formatum a Si-vicit vox infantium bibere petentium ; in ixs. 1386 . ù μ.11 yt fifìi iis-*! , à , a■χ Λ , «■·* » ι//ΛΜζ jtivierti yavuuie , xuciu j-aicvnt ».

Λ1 triuv itre - vf . 183. Jv )i: -'uv u ' i Otit .xir. το κατ' «/*« £ ’
iacrymis exerceor quotidie.

Ibid . Ti luffa »] Eurip . in Ione vf . ILZ. x«-
tptvccy το κατ’ »/αα §

' serviens quotidie. Idem Electra

Kk k
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